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CTATYC PEYEBOI'O ’KAHPA «GOSSIP»
B AHIVIMHCKOM BBITOBOM OBIIEHUU

B cmamve paccmampusaemcs npobrnema onpeodeneHusi gossip KaK camocmosi-
MENbHO2O Peteso2o HCAHPA 8 CE53U C €20 JIeKCUHEeCKOU U (DYHKYUOHALHOU OIU0CMbIO
C Opyeum JHCAHpoM YCMHO20 OblM08020 0bulenus — rumour. B ocnoge ucciedosanus
JIeHCUM aHAIU3 U 0000UeHUe AHSTOSZbIYHBIX UCHIOYHUKOS, NOCEAUCHHBIX ONUCAHUIO
00WUX U cneyughueckux uepm 08yX CONOCMABIAEMbIX JHCaHpos. Bvloensiemes u cu-
cmemamuzupyemcs. Habop OUCMUHKMUBHBIX NPUSHAKOS, KOMOPble NO380JAI0M 0Xa-
PAKMepu308amsv peuedoll Heaup gossip Kak camocmosimenvhviil. Ilonyuennsie 6b1600bl
UWITIOCMPUPYIOMCSL NPUMEDPAMU U3 AHSTIOSIZBIYHO20 XY O0HCECHBEHHO20 OUCKYPCA.

Knrouegwle cnosa: peuesoti scanp, sHcaup 6blmo6o2o 00ujeHus, cniemms (gossip),
cayx (rumour).

YcrHOEe ObITOBOE OOIIEHHE, KaK OOIMPHOE KOMMYHHMKATHBHOE MPOCTPAHCTBO
JHO00M JTMHTBOKYJIBTYPBI, SBISIETCS HEMCUEPIIAEMbIM UCTOUHUKOM JISI KCCIICIOBAHMSI
HAIMOHAJILHO-KYJIBTYpHOM crieiu(rKu OOIIEHHS TOTO WM MHOTO Hapo/ia. B konTekcTe
AHTIIMHACKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI K JKaHpaM YCTHOTO PEUEBOr0 OOIICHHSI MOYKHO OTHECTU
cnenyromue: friendlychat, small-talk, chit-chat,rumour, gossip. AHanu3 MOCIEIHETO
MIPE/ToJaraeT BhISBICHUE €T0 KAHPOBOM CIeU(UKHU, COOTHOIIICHUS CO CMEKHBIMU
PEUEBBIMH KaHPAMH, a TAKXKE €T0 KyJIbTypHO-HAITMOHATILHOTO CBOEOOpA3HI.

[IpoGnema onpeneneHus: gossip Kak CaMOCTOATEIBHOTO PEYEBOTO JKaHPA JIEKUT
B OTHOCHUTEJIBHON «Pa3MBITOCTH» €ro rpanwuil. [Ipexie Bcero 3To CBS3aHO C JIEKCH-
4eCcKol U (DyHKITMOHATIBHON OJIM30CTHIO gOsSSip C IPYTHM JKaHPOM YCTHOTO OBITOBOTO
obmenus — rumour. OnpeaeneHne JEKCeMbl rumour MPAKTUIECKU UIACHTUYHO OIpe-
NEJICHUIO gossip: gossip — information that is passed from one person to another
about other people s behaviour and private lives which may or may not be true, ofien
including unkind or untrue remarks [8); rumour — information or a storythat is passed
from one person to another and which may or may not be true [8]. AHaIU3 aHTIIOS-
3BIYHBIX UCClIeoBaHui [2; c. 4], [19-31; c. 9], MOCBAIIEHHBIX U3YUYEHUIO ITUX YKaH-
POB, TIO3BOJISIET CJIEJIaTh BHIBOJI O TOM, YTO PEUEBBIC KAHPBI ZOSSIp U rumour, ¢ OIHOM
CTOPOHBI, 00JIAAI0T HE TOJBKO OJM30CTHIO JIEKCUYECKOTO 3HAYCHUSI, HO OOIIHOCTHIO
’KAHPOBBIX MPU3HAKOB. B OCHOBE gossip U rumour IeKUT HENOATBEPKICHHAS HHPOP-
MaIusi, KOTopasi MOXKET ObITh KaK JIOCTOBEPHOM, TaKk M HemocToBepHoi. O0a xaHpa
BKJIIOYAIOT 00CY>KJICHIE HEOPAUHAPHBIX COOBITHIA, BBIXOAAIIUX 32 PAMKH OOIIECTBEH-
HBIX HOpM. Taroke 3TH KaHpbl 00bEANHSIET CYObEKTUBHOCTh M 0c00ast (DyHKIIHS JIeTa-
JIeH, KOTOpBIE JENal0T HHPOPMAIIUIO B COOOIIEHUN BHEITHE JJOCTOBEPHOIA.

C nmpyroii CTOpOHBI, aHAIM3 UCCIIEOBAHUHN TTO3BOJISIET 3aKIIOUUTh, YTO PEUCBBIC
KAHPBI OSssip U rumour 00Iaaat0T HA0OPOM TMCTUHKTUBHBIX TIPU3HAKOB, OMPEIEIs-
IOIIUX TPAHUIIBI KaXKI0TO U3 HUX.
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1. Cmpyxmypa PK: rumour onpenensiercsi Kak MOHOJIOTHYECKOE BbICKa3bIBAHMUE,
B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT KOPOTKOE COOOIIIEHNE UIM HOBOCTh, HaripuMmep: There was
a strange rumour in Highbury of all the little Perrys being seen with a slice of Mrs.
Weston's wedding cake in their hands: but Mr. Woodhouse would never believe it [1].

Gossip — 3TO U TUATIOTUYECKOE €TUHCTBO, 0003HAUYAIOIIee MPOIECC OOIIEHUS,
oOMeHa CIICTHSIMH, U PE3yJbTaT 3TOTO OOIICHUS, BBIPAKECHHBIA MOHOJIOTHYECKAM
eAuHCTBOM. Kak nuamorudeckuii JUCKYypC gossip BKIIOYAET JBAa KOMIIOHEHTA: caMy
HOBOCTb U CIIEAYIOIINE 32 Hell KOMMEHTapHUH:

Mrs. Smith: Mm ... I've got some news for you, too. Have you heard that Eva
Browning is getting married for the third time on September the tenth?

Mrs. Jones: Fancy that! She only got her second divorce in the spring. What a
dread ful woman she is! [6; c. 15].

be3 cnoB BTOporo y4acTHHKa HHTEPAKIIUH MEPBYIO PEIUTMKY MOKHO paccMaTpu-
BaTh Kak COOOIICHNE HOBOCTH; KOMMEHTAPHH C 3JIEMEHTAMH OCYXKJIECHHS TO3BOJISET
YTBEPKAaTh, YTO MPUBEACHHBIN (ParMeHT TUATOTHUECKOTO TUCKYpCa SBISCTCS TPH-
MEPOM PEYEBOI0 KAHPA ZOSSIP.

2. Cooepoicamenvublil acnekm. ¢ TOYKUA 3pEHUS TEMaTHYECKOTO OXBaTa rumour
[IMPE ¥ TIOMUMO YaCTHOU JKM3HH YEJIOBEKA MOXKET 3aTParuBarh IMOJIUTHKY, SKOHOMUKY,
Hanpumep: I 've heard that the Canadian government will allow the earthquake victims
to work in Canada [3; c. 9]. Gossip TeMaTu4ecku orpaHuueHa chepon KUTEHCKUX
uHTepecoB, Hanpumep: David: Hey Neil, come here. Have you heard the latest gossip?
Well, it turns out Sue is having an affair with Mike. [ know — she s only been married
two years. Don t tell anyone, you know. I don t like to spread gossip [7]. B nanaom ciy-
Jae TeMa CIICTHH — MHTUMHAS JKU3Hb KOJUIET YYaCTHUKOB MHTEPAKIIHH.

3. Obaacme pacnpocmparnenus; OTpaHUYCHHAS B paMKaX pe4eBOT0 KaHpa gossip
(BHYTpH yke 00pa30BaHHBIX TPYIII MPU TMOMOIIN CYIISCCTBYIONIUX KaHAJIOB PacIpo-
CTpaHEHUs1); MOJIE PaCTIPOCTPAHEHUS Fumour He UMeeT TaKUX OTpaHNUCHHH.

4. Ucmounuk MOpAnbHblX YCMAHOBOK: FUMOUr OTPakaeT MOPAIbHBIC YCTAHOBKU
BCET0 00IIIECTBA, B TO BPEMs KaK gossip SBISETCS OTPAKCHUEM MOPAJIH TOH TPYIIIIB, B
KOTOPOH OHA IUPKYIUPYET.

5. Codepoicamenvhublil acnekm: B paMKax peueBOro )aHpa gossip 00beKTOM 00-
CYXKJICHUS SIBIIICTCS KOHKPETHAS JIMYHOCTh U €€ HeOPINMHAPHBIC TIOCTYIIKH (unver if’
iedmes sage about someone) [4; c. 21]. Rumour «006e3114eHa», KOHUEHTPUPYETCs
Ha caMOM HEOOBIUHOM COOBITHU Uiu pakte (unver if iedmes sage about something)
[Tam xe].

Cremyronmii mpuMep MO3BOJSET MPOMJUTIOCTPUPOBATh KaK M CXOACTBA, TaK M
pa3nu4us ABYyX >KaHPOB. 3a HOBOCTHYIO OCHOBY B3fTa M3BECTHAsl TOPOJACKAs aMepH-
KaHCKasl JIETeH/a O PELenTe MeYeHbsI OT CeTH YHUBEPCAIbHBIX MarasuHoB Neiman-
Marcus. llpennaraercst 1Ba BapuanTa HHPOpMAaIUK:

Gossip: “Boy, did my boss get burned the other night when he tried to buy a
cookie recipe from Neiman-Marcus!” [4; c. 21]. B 1eHTpe OBECTBOBAHUS JICKHUT I10-
CTYIOK KOHKpEeTHOro yenoBeka. Kpome Toro, o0wekT coobiienus (my boss) n3Bectexn
y3KOMY KpYTY JIFOZIeH, YTO OTpaHUYIMBAET 00J1acTh paCpOCTPaHEHUST HH(POPMAITHH.
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Rumour: “Neiman Marcus stores charge 250.00 for a single cookie recipe’ [Tam
*e]. B 1aHHOM ciyyae akUeHTHpYETCs caMO COOBITHE M €ro HeopaAuHapHOCTb. [lo-
MHUMO 3TOTO, TIO00HAasT (HOPMYITMPOBKA HE OTPAaHUYMBAET 00JIACTh PACIIPOCTPAHCHHUS
nHGOPMAITH CPENIU Y3KOTO KpyTa JIFOIEH.

OtcyTCcTBHE JOCTOBEPHOCTH — 3TO TO, YTO OOBEAMHSCT 00a BHICKA3bIBAHUS: CETh Ma-
rasuHoB Neiman-Marcus HAKOTa He TIpoJiaBasia MeYeHbe U COOTBETCTBEHHO HE B3UMasa
TUIaTy CO CBOMX KJIMEHTOB 3a €ro perent. TeM He MeHee, MH(OopMaITisi B BEICKA3bIBAHUSX
NpeICTaBJIeHa KaK BHEIIHE MPaBAonoaooHas. Takxke 00CcyxnaeTcsi COObITHE, BHIXOIAIIEE
3a PaMKH PUBBIYHOM YKM3HU: BRICOKAs IICHA 32 PEIIENT MeueHbs1. Kpome Toro, BRICKa3biBa-
HUSI BKITIOYAIOT U CYOBEKTUBHBIE AIEMEHTHI: CYOBEKTUBHYIO OLIEHKY MH(POPMAIUH y4acT-
HUKAMH MHTEPAKIMH C ITOMOIIBIO SM(BaTHIeCKUX TPAMMaTHIeCKUX KOHCTPYKITUH (... did
my boss get burned the other night...), BOCKIMLATeNbHBIC Ipeiokenys (“‘Boy, did my boss
get burned the other night when he tried to buy a cookie recipe from Neiman-Marcus!”),
AMOIMOHAIILHO OKPAIICHHYIO JIEKCUKY (getburned — coll. tobeswindled [5]) n snemeHTsI
aMoIoHATILHOTO Aetikcuca (250.00 for a single cookie recipe).

Takum oOpa3oMm, HECMOTPS HAa CEMAHTHUYECKYIO OJIM30CTh JIEKCEM gOoSsip U
rumour, a Takke ux QyHKIMOHAIBHYIO OJIM30CTh KaK KaHPOBBIX 00pa30BaHUM, aH-
HBIC PEUCBBIC JKAHPBI UMEIOT OTJIMYUTEIBHBIC MPU3HAKU, KOTOPHIE ITO3BOJISTIOT YE€TKO
OTIPENIEINTh CTATyC OSSip KaK CAaMOCTOATEIHHOTO JKaHPa B CUCTEME YCTHOTO OBITOBO-
o OOILIECHUS.
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